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in tedenski Cas pocitka v sektorju ob&asnega prevoza potnikov

— splosni pristop

V vednost vam posiljamo besedilo, v zvezi s katerim se je Svet za promet, telekomunikacije in
energijo (promet) na seji 4. decembra 2023 dogovoril o splosnem pristopu glede navedenega

predloga.
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PRILOGA

2023/0155 (COD)

Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Uredbe (ES) §t. 561/2006 glede minimalnih zahtev za najkrajSe odmore ter
dnevni in tedenski ¢as pocitka v sektorju ob¢asnega prevoza potnikov in glede pristojnosti
drZav ¢lanic, da naloZijo kazni za krSitve Uredbe (EU) $t. 165/2014, storjene v drugi drzavi

¢lanici

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 91(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom, ob upostevanju naslednjega:

ob upostevanju naslednjega:

1 UL C,, str..
2 ULC,, str..
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(1)  Dobri pogoji dela za voznike in praviéno poslovno okolje za podjetja cestnega prevoza so
klju¢nega pomena za vzpostavitev ucinkovitega, varnega in druzbeno odgovornega sektorja
cestnega prometa, zagotavljanje nediskriminacije ter privabljanje kvalificiranih delavcev.
Zato je bistveno, da so socialna pravila Unije na podro¢ju cestnega prometa jasna in
sorazmerna, da ustrezajo svojemu namenu, da jih je mogoce preprosto uporabljati in

izvrSevati ter da se uc¢inkovito in dosledno izvajajo po vsej Uniji.

(2) Pravila o najdaljSem dnevnem in tedenskem ¢asu voznje, najkrajSih odmorih ter dnevnem in
tedenskem ¢asu pocitka iz Uredbe (ES) §t. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta' se
uporabljajo za cestne prevoznike in njihove voznike, ne glede na to, ali so vkljuceni v
prevoz potnikov ali blaga oziroma, kar zadeva prevoz potnikov, opravljajo linijski ali

obcasni prevoz.

3) Vendar posebnosti sektorja obfasnega cestnega prevoza potnikov niso enake posebnostim
sektorja cestnega prevoza tovora ali sektorja linijskega cestnega prevoza potnikov. Za
obcasni cestni prevoz potnikov sta znacilna visoka sezonskost in razlicno trajanje voznje, ki
je odvisno od turisti¢nih dejavnosti potnikov. Upostevati je treba nenacrtovane in
nenapovedane pros$nje potnikov v smislu dodatnih postankov in sprememb poti ali nacrta
voznje, kadar je to izvedljivo. Obc¢asni cestni prevoz potnikov v primerjavi s prevozom
tovora ali linijskim avtobusnim prevozom obicajno vkljucuje krajsi Cas voznje. Poleg tega
vozniki obi€ajno spijo v hotelih in redko vozijo ponoci. Po drugi strani so vozniki med
delovnim ¢asom morda vkljuceni v nekatere dodatne dejavnosti, do katerih pogosto pride

zaradi stikov s potniki.

1 Uredba (ES) st. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o
usklajevanju doloCene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom in spremembi uredb
Sveta (EGS) st. 3821/85 in (ES) §t. 2135/98 ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS)
St. 3820/85 (UL L 102, 11.4.2006, str. 1).
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(4)  V naknadni oceni Uredbe (ES) st. 561/2006 je bilo ugotovljeno, da nekatera enotna pravila v
zvezi z najkrajSimi odmori in casom pocitka ne ustrezajo posebnostim obcasnih cestnih
prevozov potnikov. Nadaljnje ocene, ki jih je v zvezi s tem opravila Komisija, so pokazale,
da so nekatere zahteve iz Uredbe (ES) §t. 561/2006 o odmorih ter dnevnem in tedenskem
casu pocitka neprimerne in neprakti¢ne za voznike in prevoznike, ki opravljajo obcasni
cestni prevoz potnikov, saj negativno vplivajo na zmoznost organiziranja u¢inkovitih in
visokokakovostnih ob¢asnih prevozov potnikov, na pogoje dela voznikov in posledi¢no na

varnost v cestnem prometu.

(5)  Zato je primerno, da se zahteve glede najkrajSih odmorov in ¢asa pocitka prilagodijo tudi
specifi¢nim zahtevam obcasnih cestnih prevozov potnikov. Prav tako je primerno uskladiti

veljavna pravila za notranje in mednarodne obc¢asne prevoze potnikov po cesti.

(6) ProzZnejSa pravila glede nacrtovanja odmorov in dnevnega ¢asa pocitka voznikov, ki
opravljajo obCasne cestne prevoze potnikov, nikakor ne bi smela ogroziti varnosti voznikov
ali varnosti v cestnem prometu, povecati stopnje utrujenosti voznikov ali poslabsati pogojev
dela. Zaradi take proZnosti, ki bi se uporabljala v 24-urnih obdobjih z manj kot skupno
sedem ur voznje, se zato ne bi smela spremeniti sedanja pravila o skupnih najkrajsih
odmorih, najdaljSsem ¢asu voznje na dan in na teden ter najdaljSem dvotedenskem casu
voznje. Minimalne zahteve glede delovnega Casa oseb, ki opravljajo spremljevalne
dejavnosti v cestnem prometu, kot so doloc¢ene v Direktivi 2002/15/ES Evropskega

parlamenta in Sveta!, bi se morale prav tako $e naprej uporabljati nespremenjene.

Direktiva 2002/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2002 o urejanju
delovnega Casa oseb, ki opravljajo spremljevalne dejavnosti v cestnem prometu (UL L 80,
23.3.2002, str. 35).

16343/23 ks/--/dk 4
PRILOGA TREE.2.A SL



(7

(®)

)

Za zagotovitev enotne opredelitve ob¢asnih prevozov potnikov je treba pojasniti, da
opredelitev iz Uredbe (ES) §t. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta! zajema notranje
in tudi mednarodne prevoze. Prav tako je primerno posodobiti sklic na Uredbo (ES)

§t. 1073/20009, s katero je bila razveljavljena Uredba Sveta (EGS) §t. 684/922.

Vecja proznost pri nac¢rtovanju odmorov za voznike, ki opravljajo obCasne cestne prevoze
potnikov, tem voznikom ne bi smela prepreciti, da vzamejo najkrajSe odmore, ki jim
omogocajo ustrezen pocitek. Zato je primerno, da se za vsak odmor doloc¢i najkrajse trajanje.
Tako bi bilo treba voznikom, ki opravljajo ob¢asne cestne prevoze potnikov, dovoliti, da
obvezni odmor razdelijo na lo¢ene odmore, od katerih vsak traja vsaj 15 minut, poleg druge

moznosti, da odmor razdelijo na dva dela.

Da se vecja proznost pri nacrtovanju ¢asa pocitka voznikov, ki opravljajo obcasne cestne
prevoze potnikov, ne bi zlorabljala, je bistvenega pomena, da se jasno razmeji obseg take
proznosti in tudi dolocijo ustrezna preverjanja. Voznikom bi bilo zato treba omogociti, da
zacetek dnevnega Casa pocitka odlozijo za najvec¢ eno uro, kadar ¢as voznje za zadevni dan
ne presega sedmih ur, pri ¢emer bi morali zacetek odloziti le, kadar enkratni ob¢asni prevoz
traja vsaj Sest dni. TakSno proZznost bi bilo treba nadalje omejiti, tako da se odstopanje lahko
uporabi samo enkrat med potovanjem ali dvakrat v enkratnem obcasnem prevozu, ki traja
vsaj osem dni. Uporaba odstopanja ne spremeni zadnjega ¢asa zacetka tedenskega Casa
pocitka. Prav tako bi bilo treba omogociti, da se za preverjanje takih okolis¢in poleg

tahografskih vlozkov uporabi tudi izpis iz tahografa ali urnika dela.

1

Uredba (ES) §t. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o

skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih prevozov in spremembi Uredbe (ES)
§t. 561/2006 (ES) (prenovitev) (UL L 300, 14.11.20009, str. 88).

2

Uredba Sveta (EGS) st. 684/92 z dne 16. marca 1992 o skupnih pravilih za mednarodni

avtobusni prevoz potnikov (UL L 74, 20.3.1992, str. 1).
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(10)

(10a)

(10b)

Omejitev moznosti odloga tedenskega ¢asa pocitka za do 12 zaporednih 24-urnih obdobij
izklju¢no na ponudnike obc¢asnih mednarodnih prevozov potnikov negativno vpliva na
neizkrivljeno in posteno konkurenco med prevozniki, zlasti malimi in srednjimi podjet;ji.
Tudi ponudniki ob¢asnih notranjih prevozov potnikov bi lahko svoje storitve zagotavljali
pod enakimi pogoji kot ponudniki ob¢asnih mednarodnih prevozov potnikov, in sicer v
smislu prevozene razdalje, trajanja ali storitev za potnike. Od take moznosti bi zato morali

imeti koristi tudi ponudniki ob¢asnih notranjih prevozov potnikov.

Da bi omogocili uspesen in u¢inkovit nadzor pravilne uporabe proznosti pri nacrtovanju
odmorov ter moznosti odlozitve dnevnega in tedenskega casa pocitka v okviru ob¢asnih
prevozov potnikov, bi morali vozniki med celotnim potovanjem imeti v vozilu ,,potnisko
spremnico®, ki bi vsebovala klju¢ne informacije o potovanju; navedena potniska spremnica
se Ze uporablja pri mednarodnih obc¢asnih prevozih potnikov v skladu z Uredbo (ES) st.
1073/2009. V skladu z dolo¢bami o nadzoru iz Uredbe (EU) $t. 165/2014 o vodenju ro¢nih
zapisov bi morali vozniki imeti v vozilu tudi papirne ali elektronske izvode potniskih
spremnic za obCasni prevoz, opravljen v zadnjih 28 dneh, od 31. decembra 2024 pa v
zadnjih 56 dneh. Komisija bi morala pri pregledu tehni¢nih specifikacij tahografa razviti

moznost zapisovanja vrste potniSkega prevoza (linijski ali ob¢asni potniski prevoz).

Uredba (ES) §t. 561/2006 od drzav ¢lanic zahteva, da dolocijo pravila o kaznih, ki se
uporabljajo za krSitve navedene uredbe in Uredbe (EU) §t. 165/2014, ter zagotovijo njihovo
izvajanje. Sodisce je v sodbi v zadevi C-906/19 pojasnilo, da drzave ¢lanice ne smejo
naloziti kazni, potem ko so ugotovile krSitev Uredbe (EU) §t. 165/2014, ki je bila storjena na
ozemlju druge drzave Clanice in za katero kazen $e ni bila naloZena, in v to€ki 45 priznalo,
da ,,[k]er ima lahko ta vidik veljavne ureditve Unije negativne u€inke na pogoje dela
voznikov in varnost v cestnem prometu, mora zakonodajalec Unije odlociti o morebitni
spremembi®. Glede na to, da se krSitve teh dveh uredb pogosto dogajajo hkrati in ker je
namen Uredbe (EU) §t. 165/2014 zagotoviti skladnost z Uredbo (ES) §t. 561/2006, je
primerno, da se lahko nalozitev kazni podjetju ali vozniku za krSitev, ki je bila ugotovljena
na ozemlju ene drzave c¢lanice, vendar storjena na ozemlju druge drzave ¢lanice, nanaSa na

krsitve obeh uredb.
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(11)  Ker ciljev te uredbe, tj. zagotavljanja postene konkurence ter izboljSanja pogojev dela in
varnosti v cestnem prometu z uskladitvijo pravil o odmorih in ¢asu pocitka za voznike, ki opravljajo
obcasne cestne prevoze potnikov, ter zagotavljanja, da drzave ¢lanice lahko nalozijo kazni za
krsitve pravil o tahografih, ugotovljene na njihovem ozemlju, ne glede na to, kje je bila krSitev
storjena, drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi narave ciljev ti lazje
dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne

presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(12)  Uredbo (ES) st. 561/2006 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
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Clen 1

Uredba (ES) §t. 561/2006 se spremeni:

(1)

)

¢len 4 se spremeni:

(a) tocka (n) se nadomesti z naslednjim:

,»(n) ,linijski prevozi potnikov‘ pomenijo notranje in mednarodne prevoze, kot so doloCeni v

¢lenu 2, tocki 2 in 3, Uredbe (ES) st. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta*;

* Uredba (ES) st. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o
skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih prevozov in spremembi Uredbe

(ES) st. 561/2006 (ES) (UL L 300, 14.11.20009, str. 88).*

(b) vstavi se naslednja tocka (na):

,»(na) ,obc¢asni prevozi potnikov‘ pomenijo notranje in mednarodne obc¢asne prevoze, kot so

doloceni v ¢lenu 2, tocka 4, Uredbe (ES) st. 1073/2009;

v ¢lenu 7 se doda naslednji Cetrti odstavek:

,»Za voznika, ki opravlja ob¢asni prevoz potnikov, se lahko odmor iz prvega odstavka
nadomesti tudi z odmori, ki trajajo vsaj 15 minut in ki so v ¢asu voZnje iz prvega odstavka
razporejeni tako, da je to v skladu s prvim odstavkom, ¢e skupni dnevni €as voznje za zadevni

dan ne presega sedem ur.*;
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3)

“4)

¢len 8 se spremeni:

(a) vstavi se odstavek 2a:

,2a. Ce s tem ni ogroZena varnost v cestnem prometu, lahko voznik, ki opravlja en ob&asni
prevoz potnikov, ki traja vsaj Sest zaporednih 24-urnih obdobij, odstopa od odstavka 2, prvi
pododstavek, tako da vzame enkrat dnevni ¢as pocitka v najve¢ 25 urah po koncu prejSnjega
dnevnega Casa pocitka ali tedenskega ¢asa pocitka, ¢e skupni €as voznje za zadevni dan ne
presega sedem ur. Ob upostevanju enakih pogojev se lahko to odstopanje uporabi dvakrat pri

enem ob¢asnem prevozu potnikov, ki traja vsaj osem zaporednih 24-urnih obdobij.*;
(b) v odstavku 6a se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:

,»Z odstopanjem od odstavka 6 lahko voznik, ki opravlja enkraten ob¢asni prevoz potnikov,
tedenski Cas pocitka odlozi za najve¢ 12 zaporednih 24-urnih obdobij po predhodnem rednem

tedenskem Casu pocitka, Ce:

(c) v odstavku 6a se ¢rta tocka (a);

v ¢lenu 16 se dodajo naslednji odstavki:

,»4. Za namene cestnih preverjanj je voznik sposoben utemeljiti uporabo odstopanj iz ¢lena

7(4) ter ¢lena 8(2a) in (6a) tako, da:

(a) ima v vozilu izpolnjen obrazec (,potnis§ko spremnico‘). Prevozno podjetje je odgovorno
za opremljanje voznika z izpolnjenimi potniSkimi spremnicami pred vsakim
potovanjem. PotniSka spremnica vsebuje vsaj naslednje podatke:

(1) vrsto prevoza;
(i1) glavni naért poti, vklju€no z datumi potovanja;

(i11) ime zadevnega(-e) prevoznika(-e);

16343/23 ks/--/dk 9
PRILOGA TREE.2.A SL



(b) ima v vozilu papirne ali elektronske izvode takih potniskih spremnic za zadnjih 28 dni,
od 31. decembra 2024 pa za zadnjih 56 dni. Ta obveznost preneha veljati, kadar vozilo

uporablja tahograf, ki omogoca beleZenje vrste potniske storitve iz odstavka 5.

Za nacionalne prevoze se lahko uporabi potniska spremnica, ki se uporablja za mednarodne
prevoze in je prilagojena tako, da vsebuje navedbo o svoji uporabi za nacionalne prevoze.
Komisija lahko z izvedbenim aktom doloci obliko potniske spremnice za nacionalne prevoze,
da se po potrebi poenostavi nadzor. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom

pregleda iz Clena 24(2a).

5. Za zagotovitev enotne uporabe in izvrSevanja ¢lena 7(4) ter Clena 8(2a) in (6a) Komisija ob
prvem moznem pregledu Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/799 ali vsakega izvedbenega
akta, ki jo nadomesti, vkljuci ustrezne tehni¢ne specifikacije, ki omogocajo, da se na
tahografu beleZzijo in shranjujejo podatki v zvezi z vrsto potniskega prevoza, tj. linijskega ali
obcasnega potniskega prevoza.*; Izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 24(2a); datum zacetka uporabe teh izvedbenih aktov se doloci po posvetovanju z

ustreznimi delezniki.*;

(%) v ¢lenu 19 se prvi pododstavek odstavka 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Drzava Clanica omogoci pristojnim organom, da nalozijo kazen podjetju in/ali vozniku
za krSitev te uredbe ali Uredbe (EU) §t. 165/2014, ugotovljene na njenem ozemlju, za
katero Se ni bila naloZena kazen, tudi Ce je bila krSitev storjena na ozemlju druge drzave

Clanice ali tretje drzave.*.
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Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica
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